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laprik Lansuage Liessons Fovember, 1968
¥ & S Draper

This set of recorded lessons is designed to introduce the
1earner)to conversation and the essentials of the Haprik langusge
(Abulas). : :

These lessons will beaseful only as far as the learner is
prepared to use them as soon as they are learnt and as frequently
as possible. .

Ve have met no indigene in the Maprik area who is unwilling
to help a beginner. On the contrary all are delighted to hear
even an odd word of their language spoken by a Buropean. ‘e
are coniident. shat evexry effort given to the learning of the
liaprik language will be more than repaid by the peoples' deepening
affection, and respect and deepening understadding of you and
your ativitude to them.

N.B. The practical orthography largely follows Pidgin with the
following differences. .

]

1é' (in published works written'é') is the short vowel soudd
heard in the second syllabled 'rivet', 'Robert'. This is
the basic sound of the vowel, but it is subject to much
variation, especially in rapid speech and according to its

environment.
'faa' - pronounced as in father
'a'! ~ pronounced as in cup

'ayé'~ pronounced as in write (Pidgin ai.)
Tawu '~ pronounced as in plough(Pidgin au)

'p! - pronounced mb as in member

'@’ - pronounced nd as in sender
‘s - pronounced ng as in finger
'j' = pronounced nj as in danger

'su' is usually pronounced gwu
'u' is usually pronounced Ik

There are differences’in pronunciation between individualdg and
between areas. e.g. arigék/arigép ' and therefore no final . .

decision has been made on the spelling of certain words.
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Maprik Lanzuage Lessons Nov., 1968

Abbreviations

£ feminine

S singular

m masculine

pl plural

imp. imperative marker
£.t, future tense

p. b, past tense

poss., possessive

S.C. Subject Change
II.B. Falling intonation is used in statements and in questions which

contain an interrogative word.
Level or rising intonation is used to express a question in a
sentence which does not contain an interrogative word.

(This speaker tends to say ‘'dérat' whereas usual form and the form
written in this script is 'dérét' - 'him',

It 1is likely that the word for ' yes' written as 'o! would be
better written ‘'aeg')




Lesson 1 . _ ] .
Greetings ]- depending on whether the person is coming, going, seéttin

1. You (m.s.) are coming. mgnéwa yaakwa
you come
2, You (f.s.) are coming. nyénéwva yaakws
you come
3, You (pl) are coming gunéwa yackwa
you come
4. You (pl) are sitting gundéwa rakva
i.e. 'Good day!' to folk you sit
sitting.
5. You (pl) go. mé yégunu
i.,e., Farewell! me Fegurw imp. go-you
6. You (pl) go, we stay (sitting) mé yégunu, naané ro.
i.e. Goodbye, we stay. imp. go-you we sit
7. You (pl) stay (standing) mé tégunu

imp. stand-you

Lesson 2 Greetings (conts. )
1. You (pl) go, we stay (standing) mé yégunu. nazné nasné tu.
imp. go-you we we svand.
2., Vhere are you (f.8.) going? yaga nyéné yu?
what-place you go
3. Vhere are you (pl) going? yaba guné yu?
where you go
4. 1 go down, descend. Vluné davuligu
I go down
5. I go dovnstreamn, Yluné dayu
I go downstream
6. I ascend. Viuné waaru
I ascend
7. I go upstream. Viuné wayu
I g0 upstream
8. I ascend the mountain. Nébat wuné waaru.

Ilountain-to I ascend.



Lesson 3

1. Vhere arcyou (m.s.) standing?
2, I stand at the house.

3., Here I am.

4, Vhere are they (sitting)?

5. They sit by the river,

6. Who is that?

7. It is I.

8., ¥Who comes?

9. DPeople come.

Lesson 4

1. Vihat is this?

2. Yhat is that?

3. Is this a dog?

4. That is not a dog. It is a rat.
5. Is this a pig?

6. Yes, that is a pig.

7. Is this a boy?

8, Yes, this is a boya

Yaba méné tu
where you stand

Gaba wuné tu
hou’f-at I stand .

Kéba wvuné tu
here I stand

Yaba de ro
where they sit

Kabéléba de ro
river-at they sit

Van kiyadé
that who

Yfuné wuné
I I

Kiyadé yao
viho come

Du taakwa de yao
lMan woman they come

Kén samu
this whht

YWan samu
that what

Kén waasa? (n.b.question intona
this dog

Wan waasa kaapuk. Kén biyaak.
That dog not This rat

Kén baalé?
this pig

0, wan baale
yes tvhat pig

Wan du nyaan?
that man child

C, kén du nyaan
yes, this man child



9.

This is a girl.

Lesson 5

1. 4re you (m.s.) eating?
2. Yes, I eat.
3, You (m.s.) eat.
4., He eats.
5. ©She eatvs.
6. .Ve two eat.
T. They two eatw.
8. Ve (pl) eat.
9. You (pl) eat.
10. They eat.
11. You two eat.
Lesson 6
1. Is it hard (durable)?
2. Is that rotten?
3., Do you have mami?
(m.s.)
4, Yes, I have mami.
5. Do you (f.s.) have bananas?
6. Is there some water?
7. Yes, there is some water.

Kén taskwe nyasn
this womcn child

Iiéné ko

you eat

0, vuné ko -
yes, I eat
méné ko.

dé ko.

1é ko.

ané ko.

bé} ko.

naané ko.
guné ko,

de ko.

béné ko.

Atku dé yo?
hard it does

Vian dé biyaapmék
that it rotted

Ka las méné yak?
mami some you did

0, ka las wvun® yak
yes, mami some I did

Lazpu las nyéné yak?
Banana some you did

Gu las daé tu?
water some it stands

0, gu las dé tu
Yes, water some it stands.



Lesson 8

1.

2.

3.

¥here are you going?
I am going there.

I go to the village,
I go to the garden.
I go to the bush.

I go to the market.

8. Is there some sago? Neang las dé o,
sago some it sits

9. Do you have some green vegetables?Kutjo las dé ro
Greens some it sits

Lesson 7

1. VWhere do you come from? Yaba méné yao?

(m.s.) WVhere you come

2. I come from the villeage, Gayéba vuné yao.
village-from I come

3., I come from the zarden. Abuba wuné yao.
Garden-from I come

4., I come from the river. Kabéléba wuné yao.
river-from I come

5. I come from the road. Yaabuba wuné yao
road-from I cone

6. I come from laprik, laprikba vuné yao.

Maprik-from I come

Yaga méné yu.
where you go

Waba vuné yu.
There I go

Gayét vuné yu.
Village-to I go

Abat wuné yu.
Garden-to I go

Yaawit wuné yu.
Bush-to I go

akérét wuné yu.
Market-to I go



Lesson 9

1. Is this a tree? Kén mi dé?
This tree it.

2., Yes, this is a tree. 0, kén mi 4é.
Yes, this tree it%.

3. This is a coconut? Kén tépma dé tu.
This coconut it stands-

4., This is a flower. Kép mawe Qé tu.
This flowergit stends.

5. This 4 is a big coconut. Kén némaa tépma.
This big coconut.

6. This is a big stone. Kén némaa matu.
This big stone.

7. This is & small stone. Kén makwal matu.
This small stone.

8., This is a huge stone, Kén apakélé matu.
This huge stone.

Lesson 10

1. It is long pitpit. Sémény séwa.
long pitpit.

2. It is short pitpit. Viap séwa.
Short pitoit.

3. It is a2 red Tlower. Gwaavé mawve.
Red flower.

4, It is a white fiower. YWazma mawe.
White flower.

5. It is a yellow flower. Ramu = mawe,
Yeliow flower.

6. A short man. Wap  du.
short man.

7. A $21l man, Sémény du.
tall man.

8. You (m.s.) are a good child, Méné yéknwun nyaan.
You good child.



9. You are a nuisance child.
(m- SO )

Lesson 11  Verbs

1. Vhat are you doing?
m.s. )

2, I am cutting trees.

3. I am working/

4. Vie are thatching a house.

5. You (pl) are carrying wool.

6. I am digging memi.

7. They are planting yams.

8. They are eating food.

Lesson 12 Houns -~ Foods

l.

2.

3.

4.

I am eating meat.

I am eating bandicopt meat.

She is eating greens.

Yre two eat yams.

They two eat pitpit shoots.

Ve eat food.

Iiéné ya:gélé nyaan.
you nuisance child.

Kén samu méné yo.
This what you do

Mi wuné vélu.
Tree 1 cut.

Jébaz wuné yo.
Vork I do.

Ga naané keao.
House we thatch,

Mi  guné yaato.
Wood you carry-on-shoulder.

Ka wvuné wao.
Iiami I  dig.

Vaapi de kwo.
Yam  they plant.

Gwalmu de ko.
Food  they eat.

Kwaami vuné Ko.

lleat I eat.
Abé kwazmi wuné ko.
Bandicoot meat I eat.

Kutjo 1é ko
Greens she eats.

Waapi ané ko.
Yams we-%two eat.

Kudiya bét ko.
Pitpit they-two eat.

Gwalmu nazné ko.
Food we eas.



7.

8.

9.

You (pl) eat taro.
They eat coconut.

They eat betel nut.

Lesson 13

L.

2.

Vhat is your name?
(m.s.)
iy name is Kudi.
VWihich is your village?
(m.s.)
Iy ¥illage is Bainyik.
that is his name?

Yhat is her name?

Her neme is Witaakwa.

Lesson 14

l. I go to eat.

2. Ve two go to burn bush.
3. Ve go to make a fence.
4. They go to pick coffee.

They two go to thatch a ghouse.

liayé guné ko.
Taro you eat.

Tépma  de ko.
Coconut they eat.

Maasa de ko.
Betelnut they eat.

Ména  yé yaga?
Your name what?

Wuna yé Kudi.
My name Kudi.

Méné yani gayé.
You which village

Wuna gayé Banyék,
Iy village Bainyik,

Déku yé  yaga?
His name what?

Léku yé ygga?
Her name what?

Léku yé Ilitaszkwa.
Her name Mitazkwa.

Kaké wuné yu.
Bat-to I g0.

Yaawi tuké ané yu.
Bush turn-to we-two go.

Raatmu giké naané yu,
Fence bind-to e g0.

Cof£ Kopi géléké de yu.
Coffee pick-to they go.

Ga kaaké bét yu.
House thatch-to they go.



6. I go to sit with Simon.

Lesson 15 Puture Tense (£.t.)

1. Vhen will you (m.s.) eat food?
2. I shall eat food tnis afternoon.
3. In the morning we two will come,
4, Tomorrow mcrning I will eat.

5. Tonight I wili go.

6. At noon they two will come.

7. Now I will ezt.

Lesson 16

l'

Sit!

L

7
t_l
ct

1
[O)
ct
It
ct

Loolk!
You (pl) go!
Let him eat!

Let it stay!

Simon wale

Simon with s

raké
it~

Yani nyas gwalmu kaké

ihat sun Iood

Garabu kaké wuné

vané yu.

to I go.
méné yo.
eat-f.t. you =,

yo.

Afternoon est-f.t. I f.5%.

Ganbaba yaské an
Morning-in come-£.1%

Séré ganba kaké
Tomorow morning eat-f.f%,

Gaan yéké

wuné

1€ yo
.i:‘ *

wvuné yo.

yo.
Night go-f.t. I £, t

If.¢.

Hémaa. nyazba yagce bét yo.
sun-at come-f.t. they f.t.

315

Bulaa kaké wuné yo.
Now eat-f.%. 1

Lié

Ira.

Imp. sit.

Mé takna.

imp.

Mé

imp.

1é

imp.

ka.
eat

Ve,

put.,

*

look.

Guné mé yé.
You imp.

Dé
He

Dé
It

mé ko
imp.

mé ro
imp.

go.

eat.

sit.

f.t.

-

{

we-two f£it.



8. Let it stand! Dé mé tu.
t imp. stnad.
9. Let us iwo go! Yétu.
go-we~two
10. Let us 211 go! Yéno.
go-we,
Lesson 17
1. Uive %o me! ié tiyaa.
imp. give (%o me)
2. Bring me the long wood. Sémény mi mé kure yaatiyaa.
Long wood imp. holding come-for-
me,
3. Bring me the short timber. Wap mi mé kure yaatiyaa.
Short wood imp.holding come-for-
ne.
4, Give to him* Iié kwayeé.
imp. give (%o him)
5. Give him the big stone. Némaa matu mé kwaye.
Big stone imp. give (%o him)
6. Give him two stones. Vétik matu mé kwayé.
Two stone imp. give (to him)
7. I gave him the stone. Bérét matu vuné kaayék.
He-to stone I gave (fo him)
(¥.B. tiyaa = give to first person
kwayé - give to second or third person)
Lesson 18
1. YVhat is that? Vian samu.
That what.
2. What is this? Kén samu.
This what.
5. This is only a bag. Kén bakna  wvut.
This merely bag.
4. Vhat is that in the bag? Wan samu vuitba.

That what bag-in.



5. Vhere is the tomahavik?

6. I don't kunow.

I haven't seen it.

lesson 19

1. Do you have some mami in the house? Nyéna ka gaba

(m.s.)

2. Is there some taro in the garden? Iiayé las dé ro

3. Is there some firewood in the
string bag?

4. Is there a baby in the bag?

5. Is there a saucepan in the bag?

6. Tes, there are many things in
the siring bag.

Lesson 20

1. Vihat is that at the base of the
tree?

2. That is a boar at the base of
the tree.

3. Vhat is that on the bridge?

4, What is this under the wood?

5. VYhat is that in the wood?

6. A python is in the wood.

Kwajélek yaba dé.
Tomahawk where it.

Avuknwak., Xacpuk vémurin.
Don't know. Not see-I-p.%.

dé ro?
Your mami house-in it sits?

abuba?
Taro some it sits garden-in?

Nyu las dé tu vutba?
Firewood some it stands bag-in?

Nyaan d¢ kwao wutba?
Baby it lies bag-in?

Awu dé tu wutba?
Saucepan it stands bag-ian.

0, arigék mu dé tu wutba.
Yes, many things it stands bagi

Samu dé ro mi Tbapaba?
Yhat it sits tree base-z2t?

Vian kara bazlé dé tu mi bapabe
That male pig it stands iree
basx-:

Yan samu dé ro mi takuba.
That what it sits wood bridge-a

YWan samu dé mi gwaléba  to.
That waht it wood under sl ts.
Samu dé ro ni takéba.

WWhat it sits wood hole-in.

Déwaa dé ro mi takéba.
Python it sits wood hole-in.



3

1.

2.

Lesson 21

Vhat did you do yesterday®
(m.s.)

Yesterday I dug mami.

Yesterday what did they eat?

Yesterday they ate sago.

Tomorrow what will you alldo?

Tomorrow we will come.

Tomorrow we will wash sago.

Tomorrow they will ea® food.

Nalé samu méné yak?
Yesterday what you did?

Nalé ka wuné wvaak.
Yesterday mami I dug.

Nalé samu de kak.
Yesterday what they ate.

Nalé naang de kak.
Yesterday sago they ate.

Séré samu yaké guné  yo?
Tomorrow vhat do-f.t. you £.%.°7

Séré  yazké naané yo.
Tomorrow come-~f.t. we f.%.

Séré naang meké naané yo.
Tomorrow sago wash-f.%. we f.%.

Séré kadému kaké de yo.
Tomorrow food eat-f.t. they f.it.

TLesson 22

l.

2.

\Yhy do you come?
(m.s.)

What do you come to get?
(m.s.
I come to eat.
I come to eat with you (m.s.).
Let uvs (all) eat.
Let us two eat.

I come; let us all sit.

I come 0 talk.

Samu yaké méné y=zo.
WWhat do-t0 you come.

Samu kéraaké méné yaa?

What get-to you® come?
Keké wuné ys=o.
Fat-to I come.

Héné wale kadému kaké wuné yao.
You with food eat-to I come,

Mé rate kano.
Imp. sitting let us two eat.

Iié rate katu.
Imp. sitting let us two eat.

Wuné yao, rano.
I come let us sit.

Kudi bulké wuné yao.
Speech talk-to I come.



9. I come to talk with you.
(m.s.)

Lesson 23

1. %hat is your name? (m.s.)

2. Iy name is Iukas.

3. \Vhich is your village?

4, My village is lizaprik.

5. Vhat are(you bringing (inhand )?
m.s.

6. I come holding a spear,

7. Vhat do(yog bring (on shoulder)?
pl ~

8. Ve are carrying a pig.

Lesson 24

1. Vhere do you go carrying?
(m.s. (on shoulder)

2. Ve go carrying o the house.

3. Have you been to Vewak?
(m.s.

4., Yes, I have seen Vewak,

5. Vhen did(you ?ee Vewak?
m.s.

6. I went (to Vewak) same time ago.

-

liéné wale kudi bulké wuné yazo.
You with speech talk-to I come.

liéna yé yaga?
Your name vhat?

Viuna yé Iukas?Z.
iy name ILukas.

iéné yani gayé?
You which village?

YVuna gayé llaprik.
Iy village liaprik,

Samu kure méné yao.
Vhat holding you ame.

Vi kure wvuné yao.
Spear holding I come.

Samu yaate guné yao.
What carrying-on-shoulder you
come,

Baalé yazte nazné yao.
Pig carrying-on-shoulder we com

Yaba yezate guné yu. .
ithere carrying you go.

Gat yaate naané yu.
House-to carrying we go.

Vewaknét ye méné vék?

Viewak-10 esxmzing we going you ¢
sav

0, Vewak vuné vék.

Yes, Vewak I saw.

Yani nyas méné Vewak wék?
Which day you Vewak saw?

Déknyénba wuné ydik.
Formerly I went.



Lesson 26

?
!

“Whose nome is this? Yours

No. This is father's house,
VWthose is that big child?

This is my ddér brother's child.
Is this your husband?

No, he is another's husband.

Is that your wife?

7. %hen did John see the Kiap? Yzni nysa dé Jon kiyapmét vék:
' Which day he John Kiap saw’
8. Yesterday John saw him. Nalé dérét Jon dé vék.
Yesterday him John he saw.
Lesson 25
1, When will they hunt pigs? Yeni nyaa baalé kékékéde yo.
Vhich sun pig hung-f.t. they £.-
2. Tomorrow they will huat pigs. Séré baalé kéléké de yo.
Tomorrow pig hung-T.t. they f.t.
3. Later they will hunt pigs again. Vekna tépa kéléké de yo.
‘ Later again huni-f.t. they £.t.
4., Did you go to Maprik yesterday? Nalé Mapriknét méné yék?
Yesterday Maprik-to you went?
5. No, I did some weelling. Kaapuk. Vaara wuné yak.
Mo, Grass I did.

N
1

T

Kén lziyadéna ga. 1lénakun?
~his who-poss. house. Yours?

e

Kaapuk.

Kén yaapzna ga.
Ho.

This father-poss. house.

Kiyadéna némas nyzen?
¥ho-poss. big child?

wuna némeaduna nyaan.
This my elder brother-poss.chilc

Kén nyéna  du?
This your man?

Deku du.
Their man.

Kaapuk.
Ho.

Wan ména taaiova?
That your woman?



L}

8. Yes, she's my wife.

Lesson 27

1. Vhy are you going?

2., 1 go to wash sago.

<

3. WYWhy do you go to the garden?

(m.s.

4, I go to dig mami.
5. I go to ge taro.

6. Vhy doyou come to the river?
m.s.

7. I come %o the riverko wash.
(myself)

8., I go to the b.sh to cut wooll.

Lesson 28

1. WVho is that coming?

2. A man comes.

3. He comes carrying a spear.
(on shoulder)

4, The woman comes with 2 dog.

5. She comes with a child/baby.

6. She comes with firewood.

0, kén vuna sazkvia.
Yes, this my woman.

Samu yaké méné yu?
What do-to you go?

Naang maké wuné yu.
Sago wash-to I go.

Samu yaké méné abat yu?
Vihat do-to you garden-to go.

Ka  wazké wuné yu.
IMami dig-to I  go.
layé kéraaké wuné yu.
Taro get-to I  go.

Semu yaké méné kabélat yao?
VWhat do-to you river-to come?

Kabéléba gu  yaakuké wuné yao.
River-at water wash-to I come.

Mi  véléké wuné yu yaawiba.
Wood cut-to I go bush-at.

Wan kiyadé yzo?
That w o comes?

Du dé yao.
lian he cones.

Vi yaate dé yao
Snear carrying he comes.

Taakwa wazasa wale 1é yao.
Vioman dog with she comes.

Nyaan wale 1lé y=zo.
Bhild with she comes.

Nyu las kure 1é yao,
Firewood some holding she chmes.



7. The white man comes in a car.

8. The white men comes to byy carving.

9. The white man comes to buy
sacred items.

Lesso8929

L. EHow do you do it?

2. He makes the comb with a knife.
3, He does it well,

4., He does it badly.

5. He did it slowly.

6. Vhat work did you do yesterday?
7. Yesterday I thatched a house.

8. ‘hat work are you doing?
(m.s.)

Lesson 30

1. Vhat work do you want to do?
(m.s.)

2. I want to cook food.

3. I want to wash (myself).

Tuwang katha dé yao.
VYhite man car-in he comes.
Tuwang wapinyan kéraské dé
yao,
white man cervings buy-to he
comes.

Tuwang mayépa kdéraaké d4é yao.
White man sacred objects buy-to
he comes.

Yaga pulak méné yo?
What like you do?

Rulaat dé méjaz kényu.
Knife-with he comb sharpens.

Miték dé yo.
VVell he does,

Kepre dé yo.
Badly he does.

Kwelcére dé yak,
8lowly he did.

Nalé samu jébaa méné yak?
Yesterday what work you  did?

Nalé ga vwuné kazk.
Yesterday house I thatched.

Samu jébaz méné yo?
tthat work you do?

Samu jébaa yaké ménék.
What work do-to you-want.

Gwalmu sérakké wuné (i)

Food cook-to I want.

(phonetically séraksd
k + k = kng

Gu  yaakuké wuné (k)
Water wash-to I want:



4, I want to go and cut firewood.

5. He wants to go and get water.

6. He wants to go and light the
fire.

7. He wanis to go and burn bush,

Lesson 31

1. Are you eating coconut?

(m.s.)

2. Yes, it is sweet.

3. Vould you.like to eat bananas?

4, Viould you like some to eat?

5. I don't eat bananas,

6. The banzna is overripe, rotiting.

7. That is a good bananz,

Lesson 32

1. Yhat are you going to do?

(m.s.%

2. I am meking banana soup.

3. I am making sago soup.

4. How are you doing that?

(f.s.)

Nyu
" e , ’r - r'd

Eaar yake  yeké vwunék,
Firewood do-to go-to I-want.

Gu tuké yéké dék,
Water draw-to go-to he-wants.

Yaa sérakké yéké dék.
Fire light-to go-to he-wants.

Yaawid tuké yéké dék.
Bush burn-to go-to he-wants.

éné tépma las méné ko?
You coconut some you eat?

0, 1lisék dé yo.
Tes, sweet it makes.

Iiéné Teapy kaké méndk?
You bananas eat-to you-want?

Las kaké?
Some eat-to?

kavwurékwe.
eat-I-by custom.

Laapu kaspuk
Bananas not

Laapu dé biyaapmék
Banana it rotted.

Vian  yéknvmun lazpu.
That good banana.

Van samu yaké méné yu.
That what dodto you go.

Laapu gu vuné kubiyu.
Banana water I meke soup.

Naang gu wuné kubiyu.
Sago water I make soup.

Yaga pulak nyéné yo?
Vhat like you do?



6.

7.

Vhen will Fou 507
! (I.S.

I will go tomorrow.

I will go later.

Lesson 33

1.

2'

8.

9.

How many banznas are there?

There are four bananas.

How meny pgis hewe you? (m.s.)

I have %wo pigs.

I have one ﬁale child.

¥ive men are coming.

One man comes.

One man comcs. (alternative corm)

Another man comes.

Yani nyaa yéké nyéné yo.

Séré  yéiké wuné yo.
Tomorrow go-f.t. I £.%.

Viekna yéké wuné yo.
La'teI‘ go-’fo‘l;o I foto

Lazvu yagap dé ro?
Banana how many it sits?

Laapu nakwasa dé ro.
Bananan four it siis.

liéna baalé yagap dé kwao?
Your pig howmany it lies?
Vaunet

Ve baalé vétik  bét  kwao.
iy pig Vo they-two lie.

Vuna du nyaan nekurak dé ro.
My man c¢hild one he sits.

Du naktaba dewa yackwa.
Man five they (are) coming.

Nakurak du dé yao.
One man he comes.

Du nak dé yao.
don one he comes

Nak du dé yeo.
Another man he comes.

Lesson %4

1

24

3.

Vihere is the woman?

The woman is in the house.

Where is Peter?

Taakwa yaba 1é ro?
Woman where she sits?

Tazkva gaba  1é ro.
YWoman house-in she sits.

Pita yaba d4é?
Peter where he?



Te

Peter is working in the garden..Pita abuba jébaa  dé yo.

Vhere is your home place?

Iy plac is upstreanm.

My place is downstream.

Lesson 35

1. Vhy do you come?

(f.8.)
2. I come to get salt.
3. Yhy did you come?

¢f.a.)
4. I brought some bananas.
5. Vhere are the bananas?
6. The bananas are in the bag.
7. How meny bananas are there?
8. Two hands of bananas are (here).
Lesson 36
1. Who is calling?
2. What does he call out about?
3. He says to come.

Ména gayé yaba  dg?
Your place where it?

Wuna gayé anéwe,
My place upstream.

Yuna gayé ade.
My place downstream.

Samu kéracké nyéné yao?
What get-to you come?

Sol kéraské wuné yao.
Salt get-to I come.

Samu kéraaké ayéné yaak.
Vhat get-to you  came.

Peter garden-in work he does.

Lazpu las kure wuné yaak.
Bananas some holding I came.
“aapu yaba dé7?
Bananas whereit?
Lazpu wutba dé tu.
Bznanas bag-in it stands.
Laapu yagap dé ro?
Banana how many it sits?
Laapu kiya vétik dé ro.
Banzna hand two it sits.
Kiyadé wao?

_ Who calls?
Samuké dé wao?
What-for he calls?
Mé  yaa. Naate  dé wao.

Imp. come. Saying he calls.



4. To whom does he call? Kiyat dé wao.
Vho-%0 he calljs.

5. Will I call to him® Dérét waavuru.
Him-to call-let-me.
6. What is this made of? _ Kén samat de yak
This what-with they made
7. %Who 1lit the fire? KiyadB yaa séraknék?
\tho Tire 1it? -
8. iy motheplit (the Fire). Vluna néwags 1é sdérakndek.
iy mother she lityfguu '
9. My elder bppther extinguished Wuna némaadu dé yaa sékutnyék
the fire. My elder boother he fire
extinguishe
Lesson 37
1. Vhen did you make the fence? Yani nysa méné ractmu gik?
(m.s,) “hat dzy you fence fied?
2. Vhen I burned the bush I made Yaawi tuwe  vuné ractmu gik.
the fence. Bush burning I fence tied.
3. ‘hen will your father make the Yani nysa ména yaapa raatmu
(m.s.) fence? giké adé yo?

Vhat day your father fTence
tie"fo to he fo .bo ?

4. “irst when he mekes the fence Teale reatmu gitalme yaawi
he will burn the bush. tuké dé yo.
‘ First fence having-tied bush
burn-f.t. he f.+1,

5. Vhen did you take the pig? Yani nyaa méné baalé giye
(m.s. ) yaate yék?
What day you pig tying
carrying-on shoulder went?

6. Vhen the pig was big I took it. Hémaan ye wuné baalé giye
: yaate yék.
Big doing I pig tying cerrying
Wengt.



Tegson 38

1. How many people are coming?
2. lany people are coming.
3. Three children will stay at
this village.
4, How many men went to work on
the road?
5. TFive men cut grass.
6. Ten men carried stones.
7. Will more men work with you
all tomorrow?
Lesson 39
1. 1Is there plenty of water in
the house?
2. Yo to the river and get some
water.
3. Tgke the waterto the house
on top.
4, Only children peel the raw
vegetables..
9.

Du +taskwa yagap de # yao?
Man woman how many they come?

Arigék du taszkwa de yeo.

lMany man women they come.

Kupuk baadi  kéni gayéba raké

de yo.

Three children this viillage-at
sit-f.t. they £.t.

Du yagap de  yaabubz jébaa
yaké yék?
lzan how many they road-on work

do-to went.

Du naktaba de waera yak.
Ian five they grass 4did.

Du  tacba vétik de matu yaatal
Man hand two(l0) they stone

carriet
Séré du las guné wale jébaza
yaké de yo?

Tomorrow man some you with work
do-f.t. they f.t.

Arigék gu dé ro gaba?
Huch water it sits house~in?

Kabélet mé gwaade gu las %
River-to imp. go down water some
: draw,
Gu las mé yaate waare yé
] gat.
Vater some imp. carrying go up
£0 house-to.
Nyaan male kadému sépé so.
Children only food skin peel(rav

Only women peel cooked vegetables.Taakwa male kadému sépé waapu.

Woman only food skin peel.

(cooked, )



Legson 40

t0 - cook some mami in the fire?

1. Bring‘mne taro. Mayé nak mé kure yaa.
Taro one imp. holding come.
2. Bring some mami. Ke las mé lkure yaa.
: Mami some imp. holding bring.
5. Give me one more mami. Ka  nak wawo mé tiyaa.
Memi one also imp. give.
4. I come carrying the firewood. Nyu wuné kure yaate  yac
(on shoulder) Firewood T holding carrying come
5. Light the fire! Yaa mé sérak.
Pire imp. light.
6. I am lighting the Tire. Yaa wun® séraknu.
' Fire I light.
Tesson 41
1., The sago rib is at the rear of Bayé babunba dé tu.
the house. Sago rib rear of house-at it
) stands.
2. The pignets are under the caves  Bazlé wut sapératoba dé +u.
' of the house. Pig neat caves-at it stands.
3. The cooking pots are in the Awu sérakne ka gaba, dé ro.
cooking house. Pot cooking eating house-in it
sits.
4. The three garamuts are in the Mi kupuk putéba dé ro.
~ nen's house. Garamut three men's house-in it
sits.
5. The food is in the food house. Kadému kaadi gaba dé ro.
Food food house-in it sits.
6. The house is old. Kén jégwa ga.
This old house.
7. The thatch has rotted. Yazpa débu nyavé yak,
Morata it-completely rotted did.
Lesson 42
1. Are you about to/ do you want Ka las  tuké ménék?

Mami some cook-to you-like?



No. I am boiling some sweet

potato.
Bake in ashes and eat!
Come and hold the banana.
The food is cold.

The food is howt.

Kaapuk. Kika avmba vuné ya1ak
No. Sw. pot. saucepan-in I boil.
Iié tuwe ka.

imp. baking eat.

Leapu mé yaz  kut.
Banana imp. come hold.

Kadému débu yépma gik.
Food it-completely cold.

Kadému yaa dé yo.
Food hot it does.

Lesson 43

1. The rain is falling. laas dé viyao.
Rain it beats.
2. If it rains tomorrow I will not Séré maas yaaran laplep yakutnyé
wash the clothes. mareék yaké  wuné yo.
Tomorrow rain come-if laplan wash-f 1
not do-f.t. I .t
3, If it does not rain tomorrow Séré maas yaa kaepua yaran laplag
I will wash the clothes. yakutnyéké  wuné yo.
Tomorrow raln nore not do-fi 1laplag
’Vahh—... . » I f . U 0
4., If you will come we two will eat.Yaamdéndéran ané kaké yo.
(m.s.) Come-youdf we eat-f.t. f.t.
5. If I see the man I will talk Dut véwuriran wakweké wuné yo.
to him. ilan see=-I-if speak-f.%. I T.%.
6. If they see the men they will Dut védaran walkwelid de yo.
talk to him. lian see-they-if speak-f.+t. they £.%.
Lesson 44 -
1. %hat are the children doing? Baadi samu de  yo? \\\\
~ Child wvhat they do?
2. They boys are seraping coconut. Du nyaan tépma de bérao.
Man child coconut they scrape.



3. The girls are peeling the Taakwa nyaen ka de SO0.

raw mami. Wioman child mami they peel.
4, Vhere is their father? Deku yazapa yaba d4é tu?
Their father where he stands?
5. Vho is your mother? Nyéma néwa kiyadé?
£.5.) Your mother who?
6. My mother is Maria. Yuna néwa Mariya.

ily mother liaria.

7. Vhat is your name? iléna yé yage?
Your name wahit?

8. iy name is Bill. Wuna yé  Bil.
iy Hame Bill.

Lesson 45

1. Vhich is your village? Méné yani gayé?
(m.s.) You which village?

2. Vhat is the name of your village?iiéna gayé yé yeaga?
Your village name what?

3, My village is Yamikum Wuna gayé Nyamikém.
My village Ngamikém.
4. ‘Vhere is your village? Wéna gayé  yaba d4é°?
(m.s. ) Your village where it.
5. Ky village is close by. Vluna gayé  watékwa.
Ky village nearby.
6. My village is near the Iliibpim Wuna gayé  Métpémba  dé tu.
(river) My village Iiitpim~-near it stands.
Lesson 46
1. Vhat is that by the tree? Van samu dé mi  bapaba ro?

That what it tree base-at sits?

2., That is a2 boar. Kara baaldé déwa tékwa.
liale pig it standing.

3. Yhat is that on top of the log? WVan samu mi  takuba?
That whhat wood on?

4, It is 2k knife. Van kulaa.
That knife.
6. WVket is thet wnder the leog? Worn samu ni - gwaldba

T



5. Vhat is thet under the log?

6. It is a snake under the log.

7. Vhat is inside the house?

8., White ants are there.

Wan samu mi gwaléba.
That what wood under?

Kaabe déwa rakwe mi gwaléba.
Snake it sitting log under.

Avwulaba samu dé las ro?
Inside what it some sits?

Dékna  de ro
Vhite ants they sit.

Lesson 47

1. Are you coming?
(méné)

2. Yes, I&m coming.

3. How many children have you?

(f.s.)

4. I have two boys. One died.

5. How did he die?
6. They didf badly (sorcery).

7. I cry for him.

\iéné yao.
You come.

0, wuné yao.
Yes, 1 come.,

Nyéna baadi yagap?
Your children how many?

Du nyaan vétik bét ro. Nakurak dé

kiyazk,
llan child two +they sit. One he

died.
Samu ye  dé kiyaak? ‘
‘that doing he died?

Sépulak de  yak,
Crookedly they did.

Déké  wuné gérao.
He-for I cry.

Lesson 48

1. Have you an older brother?
(m.s.) (same sex)

2. Have you an older sister?
= (f.S.)

3.

Ména némaadu dé ro?
Your older brother he sits?

Nyéna némaadu 1é ro?
Your older sister she sits?



3, NWo. I have younger brothers/
sisters only.

4, Did your younger brother go to
(m.s. school?
5. Is your grandparent sick?

(m.s.) (mother's/father's
father)

6. I don't know. Is he sidk?

iémaadu kaapuk. Weyékna male de ro.
Older not. Younger only they sit.

iiéng wayékna “skul"ét aé yék?
Your younger school-to he sent?

dé yo?

Iléna mamu kiyakiya
he does?

Your grandparent sickness

Avruknaak.
Don't know.

Kiyakiya dé yo?
Sickness he does?

Lesson 49

1. Vhat is under the table?

2. The black dog lies under the
table.

3, The salt is on the table.
4, Vhy do you eat salt?
(d.s.)

5. When &id you ees work on Naba's
House? (m.s.)

6. Vhen did you pick your coifee?
(m.s.

7. When did you shell the coffee
(m.s.) beans?

Jaabé gwaléba samu dé ro?
Table under what it sits?

Gélé waasa jazbé gwaléba dé kwao.
Black dog  table under it lies.
Kus jaabéba dé kwao.

Salt table-at it lies.

Samuké méné kus ko?
Why you salt eat?

Yani nyaa méné Nabana gaba jébaa yal
\hich day you Naba's house-at work dic

Yani

nyaa méné kopi gélék?
Vihich

day you coffee picked?

Yani

nyaa méné kopi  pékuk?
Vthich

day you coffee shelled?

Lesson 50

1. Yesterday they did Iukas' uork.
2. They did much work.

3. Peter and Mark made a house~
frame.

Nalé de Tukaana jébaa yak.
Yesterday they Lukas'-posa. work did.

Arigék jébaa de yak.
Much work they did.

Pita bét Mak ga bét vaa dug tawal
Peter and IHHark house they dug placed.



4.‘ Ve will go and tie the marata Ma ye  Lkaaké naané  yo.

the day after jomorrow. Day after tomorrow thatch-f.t. we f.%
5. This is a new house. Kén kulé ga.
This new house.
6. Yhat vine did they tie the Samu baagwit de kaak?
house with? Vhat wine-with they thatched?
[
7. $hey thaiched the house with Kgpat de  ksk.
lawyer vine. Vine-with they thatched.
Lesson 51
1. Vho 'sewed) the marata? ‘Kiyadé yaapa  viyaak?
' Viho marata hit?
2. Ten from his village 'sewed' the Déku gayé  taaba vétik de
marata. yaapa viyaak.

His village hand two (lo) they
marata hit.

3, VWhat kind of wood is this? Kén samu mi?
This what wood?
4. This & 'taun' timber. Kén wa.
This 'taun'.
5. Yhere is the doorway? Guspété yaba dé tu?
. Doorway sswhere it stands?
8. 'The doorway is standing here. Guspéte déké tékwa.
Doorway it-here standing.
7. The digging stick is in the Gésa meakna gaba dé tu,
front of the house. Digging stick head house-in it stands

Lesson 51 (b)

1, That house is old. Wan  jégwaa ga.
That old house.

2, The thatch has rotted. Yaapa débu nygyé yak.
Thatchh it-gompletely rotted.



(dual) the food?

Who lives in that house? Kiyadé wani gaba ro?
Who that house-in sits?
4. I live here. Kén wuné wuné ro.
Here I I sit.
5. .Later I will build a new house, V¥Wekna péraa  kaakéd wuné yo.
Later breaking thatch-f.t. I £.t.
6. He is an old man. His hair Dé gwalepa ban. Wul dé yaalak,
is grey. He old one. Grey hair it came uj
Lesson 52
1. He has no sons. Dé du baadi kaapuk.
He man child not.
2. He lives with his éaughter. Déku taskwa nyaanna gaba  dé ro,
His woman child-poss house-in he si
3. Vho hit you? (m.s.} (iyadé ménat viyask?
VWho you  hit?
4. Did you hit him back? Dérét méné viyaakatak?
(m.s.) Him you hit-back?
5. Vhy did you hit him? Samu yadék méné viyaak?
(m.s.) What did-he you hit?
6. He said bad wtalk to me and I Nébi tidék  wuné viyaszk.
hit him. Teeth bit-he I hit.
7. Vhat did he say? Samu kudi de wviak?
VWhat talk he said?
8. 1ily father daid and I hit him. Vluna yaapa waliék vuné viyaak,
liy  father said-he I hitg.
Lesson 53
1. Can you take this to kiaprik? Kéni mu Mapriknét kure yéké
(m.s.) méné(k
This thing Maprik-to holding go-to
you-Like?
2. Vill you carxry your child and Nyaan wawo Mapriknét gwalmu  kure

yéké bénék.
Child too Maprik-to food holding
go-to you-like.



3. Put the food in the bag!

4, Take the bananas from the bag!

5. Ask the man to carry the sick
boy to Maprik.

6. Take the wood in your hand!

7. Take the wood on your shoulder!

8. Yake the wood on your Hhead!

(to woman only)

Gwalmu wutba mé wasde.
Food bag-in imp., put.
Laapu mé jaattakne.

Bananas imp. take from.

1ié wa kiyakiya yakwa nyaan
lapriknét kure yédu.

imp. say sickness doing child
lfaprik-to holding go-let-him,

Hi mé kure yé.
Wood imp. holding go.

Mi mé yaata yé.
Wood imp. carrying go.

Mi mé sawe yé.
v . .
Jood imp. carrying on head go.

Lesson 54

1. Vnere is Jdohn?

2. I haven't seen him.

4, He went to hunt pigs in the bush.Yaswiba bazalé kéléké

5. Did he see a cassowary today?

6. No, he saw a small bird oniy.

7. Did you see dohn?
(m.s.)

8. Did John see you?
(m.s.)

dJoh  yaba dé?
John where he?

Kaapuk vévurén.
Not knew-1I.

dé yék.
Bush-in pig hunt-to he went.
Bulaa say<ké  dé vék.

Today cassowary he saw.

Kaapuk. Hakwel api male dé vék.
Ho. Small bird only he saw.
Tonek méene gol t
Fon==mdnpt—dt—yr3ie?

John you he saw?

Jon ménat dé vék?
John you  he saw?

Lesson 55

1. Listen! A man is calling.

Dé wao.
He calls,.

Mé véknwuno.
Imp. hear-let-us.



To whom does he call? Kiyadat 42 weao?
Who-to he calls?
3., Vhet is he calling out? Semu kudi dé vwao0?
Vhat talk he cclls?
4. I don't know. Kaapuk kutdéngwurén,
Hot knew-T,
5. Do you hear? Iéné vékawu?
(m.s.) You hear?
6. No, I didn't hear. Kaapuk véknvuwurén.
Not heard-TI,
7. I thought he calls to his wife. Véknwuwurék déku taskwat déva
Thought/heard}I his wife-tole cal:
Lesson 56
1. You will help Simon. Simon wale jébaa yaké méné  yo.
(m.s.) Simon with work do-f.%. you f.%.
2. TFormerly he helped me. Déknyénba wuné wale yadéka ané yak
Formerly 1 with do-he-8C we-2 ddd
3., How I repay him. Bulaa dé¢ wale jébaa yaké wuné yo.
Now he with work do-f.4. I Z£.1%.
4. Bill, you help Simon! Bil mé yé. liéné Simon wale jébaa
) yaké yo.
Bill imp. go. You Simon with work
dO—f. t- i‘c t-
!
meni
5. Hohn, you heln me! Jon mé yaazemu wuné wale
jébaa yatu.
John imp. come-you-SC I with
vork do-let-us-2.
6. Yes, I will help you today. 0, yaawuru, liéné wale bulaa yatu
Yes, come-let me. You with now do-let.
us-2
7. Later you will help me. Viekna ané wunalkun yaké yo.
-Ll ~ .

ater we-2 mine do-f.t. T.tH.




Tesson 57

1. Let your younger brother remain. Ména wayékna dé mé ro.
(m.s. Your younger brother he imp. sit.
2. Let your digiing stick siay. liéna gésa .. démé ro.
Your digging-stick it imp.sit.
3. Don't leave the taro, Bring it! liayé rakwak. 1ié kure yae.
Taro don't let it sit. Imp. holding
comne.
4., Let him go to the village. Gayét dé mé yu.
Village-to he imp. go.
5. ©Call him to go to the garden!- 1é  waaménu abat yédu.
Imp. call-you garden-to go-let him.
6. I want to go with you. (m.s.) Wuné méné wale yéké  wundk.
I you with go-to I-like.
7. Let us two eat coconut. Tépma katu. e
Coconut eat-let us two.
8. Let us all eat meat. Kwaami kano.
lleat eat-let us.
Lesson 58
1. I want to eat medicine. I'm sick. Kiyakiya yadéka  vuné merasin
kake  vunék.
Sickness do-it-SC I medicine
eat-to I.
2. I'W sorry for you §to man) Kape du. Poor man!
I'm sorry for you (to woman) Kzpe taakwa. Poor women!
3. Vhat kind of sickness? Samu kiyakiya dé yo?
What sickness he does?
4. Yhes kind ef siokness liéna sépé kwaapa yaa 4é yo?
Is your skin hot? Your Bkin all over hot it does?
(m.s.)
5. Does your head pain? lMéna maskna dé vulkuraknu?
(m.s.) Your head it pains?
6. Have you diarrhoea? Di méné guriknu?
(m.a. ) Paeces you pour?
T. How many days have you been sick?Apu yagap méné kiyakiya yak?

Day hew many you sickness  did%®



Lesson 59
1, Take this medicine and ezt

5, Bat the medicine with water!

3, Net two now, one later and
one at night!

4, If you are still sick tomorrow
(m.s.) comne back.

5. If the sickness finisbes eat
all %the nedicine!

6. I heard yourtalk.
¢‘.S.

Xéni 'marasin' mé kuré ka.
This medicine imp. holding eat.

Gu wale 'marasin' mé ka.
Vater with medicine imp.eat.

Vétik bulaa mé ka.

Tvo now X imp. eat.

Tatéwe nakurck kaké méné yo.
Leter one ect-f.t, you f.%.
Gaan nakursk kal:é méné yo.

Wight one eat-£.t. you £.%T.

Séré kiyakiya yaran méné gwaamale
yeelé yo.

Tomorrow sickness do-if you back
come-f.t, f.%.

Kiyakiya kaapuk yasaluran néné
'merasin' alowi kaké yo.
Sickness not do=-keep on-if

-_-

medicine all eat-f.t. T.t.

you

lidne kudi vuné véknwulk.
Your talk I heard.

7. Vhen will you teke this medicine? Yani nyaz kéni 'merasin’ kalé

(m.s.

méné - yo.
Which day this medicine eat-f.t.
you I.to

Lesson 60
I. Vhy are they beating

the drums?

drums
man hes

2. They are beating the
because an important
died.

3. Vhen did he die?

4, H e died this morning.

Mi samuké de pukao,
Garamut wh they beat.

Némaa du débu kiyaadék de mi
pukao,
died-he they drum
veat.

Big man  he

Yani nyaa dé kiyaak.
¥hich day he died.

Ganbaba dé kiyaak,
Horning-in he died,



5. Vhat kind of sickness did he die Samu kiyakiya yadéka dé kiyaak,
from? Yihat sickness do-he-S.C. he died.

6., He died of T.B. | Hawulé waare dé kiyaak,
Heart rising he died.

7. Did he go to the hospital? 'Haus sik'nét dé ydk kapu kaapuk.
Hospital- 40 he went or not.

8., He went to the hospital esrlier Déknyénba 'Haus sik'ba raddka
and the doctor saw him and he dokta védéka yae dé kiyaak,
came hone, Formerly hospital-at sit-he-S.(.
doctor see-he-S.C. coming he died.

Lesson 61 .
L. Do you want to eat? Kaké méndk?
(mes.) Lat-to you-like

2, 1o, I am full. Raapuk. Biya dé yo.
Ko. Stomach it does.

3, Would you like to drink water? Gu las kaké méndék?
Vrater some eat-ito you-like

4. I'm thirsty. I want to drink. Gutak dé yo. Gu kakxé wundk.
Thirsty it does. Vater drink-to

I-like,
5. Is there water in the bamboo? Kanyba gu las dé tu?

Bamboo-in water some it stands,

6. Vife, bring the bamboo of water. Taakwa, kanyda téiova gu mé kure yaa,

a2

Woman, bamboo-in siandine water
(]

imp.holding
bring,

Lesson 63 . , e . X . (o . .
1. Having worked you perspired, Jébaa yaméndks dé waazérd putiyu.

(m.s.) Work do-you-S.C. it perspiration

dQGSO
2, Having perspired you smell. Vaagéré putidéke yaama dé yo.
(m.s.) Perspiration do-it~S.C. smell it

does,



Do

I worked herd and I did adt wash.

I am ashaned.

You also smell,

m. s.

T washed this afternoon.

Yes, but your clothes smell bad,

Pomorrow when I wosh myself I
shall wash my clothes.

Jébaa ye kevre di wuné yak.
Gu kaauu: yaakuwvurén.
York doing very rmuch I did.

Water not washed-I
Hyékéri vuné yo.
Shame I ao.

11éné wavio

yaana dé yo.
You also

smell it does.

Garabu gu wuné yaakuk.
Affernoon water 1 washed,

0, ména ‘'laplap' yaams dé yo.
Yes, your clothes smell it does.

Séré gu yaakute ‘Tapl“p
yaaku*pJekc vuné yo.
Tomorrow water washing clot thes

Lesson 64

L.

2,

56

Ve are going to hunt pigs.

Some men w are

U

ith dog°
pigs.

cnasing

After we have put nets down
vie will wait.
I the pig escapes the net we
will swnear 1%,
If 2 wild pig comes we will cut

Bff its tail.

If men sey thepig is theirs we

_w111 show them the tail

wash-f.t, I f£.t,
Baalé kdéléké naané yu.
Pig hunt-to we  go.
Du las dewa waasa wale baalé
délékwa.
llen some they dog with pig

are chasing

Viut vaatakne naané kawu ro,
Net having dug we walting sit,

Baalé wut kaapuk yearan vit
ye viyaaké naané yo.
Pig net not come~if spear-
with going hit-L.t. we £.t.

Yé baalé ya aran géni sékuié
naanc ¥O.
Wild nig come-ifl
we .t

vall cus~-f.4.

De yae naana baalé naadaran

géni wakwetQJekc naané yo.

They coming our pig say-they-if
tail show-f.%. wve T.t,




Lesson 65

1. There is a big bird.

2. Vhat sort of a bird? A
cockatoo?

Némaa api waba 1é ro.
Big bird there she sits.

Samu api. Waama?
VVhat bird. Cockatdo?

3. Quickly hit it with & bird arrow.Présnyét mé bari viyaa.

4, Oh, it's gone away too high.

5. Rain is falling.

6., Heavy rain is falling in the
mountains.

Arrovi-with imp. quickly hit.
B, 1ébu . yaage gék, awurd beg
it-completely running gone, up
therefore.

Maas dé viyao.
Rain it falls.

Apakélé maas dé viyao nébuba.

Lesson 66

1. There is a big moon tonight.
2. It (moon) shines brightly.
3. Do(you iee the big star?

m. s.

4. No, There are many stars.

5. TomorPowxze it will be hot.

6. 1ITow there is a stronz wind.

Big rain it falls mountain-~in.

Nébulsa baapmu nétkna vdké 1é.
Now moon  bright see-f.%t. it.
Nébulaa némean nétina véké 1é.
How big  bright see-f.%. it.

Wémaza kundt méné vu?
Big ster you see?

Kaapuk. Arigél un a& +tu.

Ho. Hany star it stands.
Séré apakélé nyaz vdéké dé yo.
Tomorrow big sun see-f.3.it .5,

Wévbulza ndnar wimut dé kuru.
How big wind it blows.

Lesson 67

l. V%hat is that paper?

‘an semu nyéga? "
That what paper/lesf?



It is a letter he wrote

Peter.

Can you read?
m.s‘

No, I can't(Pead)

-~

Lzter I will teach you.

LaterI will teach you.

(alternative form)

ior

Wyéga Pitaké dé yak.
Paper Peter-~-for he did.

Tas 1rit méné yo?
Some read you  do?

Las kaapuk kutdéngwurén.
Some not knew-1T, .

tlekna ménat yakwetnydké vuné yo.
Later you  teach-f.t., I Tf.%.

Wekna ménat 'skul' yaké wuné yo.
Lgter you school dodf.t. I f.t.

Lesson 68

1. Vhat will you do with the vine
you are corrying?

2., Today we all will make & fence.
YWith what will you

3 :
wish sege PEL.

4, Ve wani/intend to make the fence
with sago rib.

5. Whose Ffence is 137

6. Ve mede my fence.

Lesson 69

1. I am going to cook in the ashes,
and ezat,

2. I shall sit and talk with you.

(m.s.)
3., Vhat kind of soup do you make?
M. S.
4, I make banzna soup.

Samu yaké méné basgwi yante yu.
vhat do-to you vine carrying gzo.

Bulaa reatmu giké n=ané yo.
i 1. oL
‘oday fence tie-to we f.t.

Ve weaifinsend-se make the fence?Cewukné$ Samuké rasimu giké  =ménék,

Sese nib-Whail fence tie-to we-like
(o]

you
Gawuknét ractme giké  naanék,
Sago rib-with fence tie-to we-like.
Wien kiyadéna raatmu?
That vho-voss. fence?

-t

June rasimu naané gik.

iy fence we tied.
Kadému tuwe keké vuné  yu.
Food cooking eat-vo0 I £0.

iidné wale rate kudi Dbulké wvunék,
You with sitting talk talk-to I-like

Samu kubi méné kubiyu?
Vhat soup you make-soup?

Lzapu gu vuné  kubiyu.
Banana water I make-soup.



5. ill I scrape coconut for you?
m.s. )

6. HFo. You are an imporitant man.
The children only must scrape

coconut.

lénéké wuné tépmz  bérao?
You-for I coconut scrape?

Kaapuk. IIéné némesa du bege.
Baadi male bérzaké de yo.

No. You  big man because.
Child only scrape-f.t. they f.%.

Lesson 70

1. Did loses wash clothes for the
white man?

2., Yill he wash clothes for me?

%, He must draw

and carry water.

4, He will draw
boil it and

water, bring it,
wash the clothes.

5. Vhen he has washed he will dry
' them on the line.

Kosés déknyénba tuwangnez laplap
dé yakutnyék?

lioses formerly whiteman-poss. cloth
he washed.

Wuna laynlap sal yakutnyéké dé?

My  clothes perhaps wash-I.1t. he?

Gu dé tuwe yaaitaké yo.

Vater he drawing carry-f.%t. f.t.

Gu tuvie  yaate ye dé yea
gu baukne dé laplap

yakutnyéké yo.

VWater drawing cerrying doing he hot
water cooking he clothes
wash-f.t. £.%.

Yakutnye dé baagwiba yaerdéké yo.
Vashing he line-on dry-f.t. f.t.

Lesson 71l

1. Ilay I cook yow fobd?
(m.s.)

2. Tlloses will cook my food.

-~

3. I have cooked for ILmmopeans for

two years.

Can you cook food (vegetables)?
(m.s.)

Wuné méndéké
I you-for

gvialmu séreldaveké wunék
food cook-for you-ivo IF-1il

Mosés vune gwalmu séraktiyaaké  4é.
he

lioses my food cook-for-me-f.%. .

Kvizaré vdtik wuné sérakkwve yo
tuwanglé,

Year two I cook-for-them do

white people-for.

Kadému las méné séraknu?
Food some you cook?



5. Yes, I can cook. I can cook
bread too.

6. You go and ask lir

¢ Tor work.iié

0, wuné séraknu. Bret wuné tu.

Yes, I cook. Bread I Dbake.
yé méné jébaamké Ilasita Jeknét
waataké ¥O.
Imp. go you work—-or Mr. Jack
ask-f.t. .t

Lesson 72
1. Give us some food!
2., Iet us sit and talk.

3. After talking we will go.

4, A big rain is coming.
wuickly.

You go

5., After we have eaten we will go.

iiéné kadému las mé tiyas nasndké.

Tesson 73

1. Vhy did the man die?

I don't know
sorcery.

2. He was sick but
who worked the

3. Vhen theflies come (foom the
grave) we will know whose
village did it.

You food some imp. give us-to.

Rate kate naané bulké yo.

Sitting eating we talk-f.t. £.t.

Kudi  bultakne nesané yéké yo.

Speech having talked we go-f.t. I.j.

Némaa maas viyaekdé dék., Bari mé
yégunu.

Big rain fall-to it-likes. Quickly
imp. go-you.

Katakne wekna yéké nesané yo.

Having eaten later go-f.t. we Zf.7%.

Samuké dé kiyask?

Why he died?

Klyaklya yadck dé kiyaak. Kaapuk

kutdéngwurén kiyaddé lus maydra yak

Sickness did-he he died. Hot
knew-1I vho sorcery did

\iekna szat yazladu nzané
kutdéngké yo yani gait yéké déy

Tater flies

come—-up vie
know-£.%.

f.t. which village-to
gO—f- .to it f. ‘to



<

4. Baun seed joining we will hold a Baan paaté naané baaslé kutké yo.

: ig. Ve did not poison him. Naané dérét kaapuk Kus mayéra yanan.
work sorcery on) Baan seed we pig hold-r.t. f.+%.

We him no poison did-we.

Lesson T4
1. Are you asleep? lHéné kwao.
(m.s.) You sleep.
2. No. I'm just resting. Kaapuk. Bakna wuné kwao.
" No. Just I sleep/lie.
3., I'm going ito lobk for my Wuna gélé  baalé sékalké  wuné yu.
black pig. My  black pig look-for-to- I go.
4. Tet me go with you. Vétiti ané yeéké yO.
Two-together we go-T.7%. r.t.
5. The pig did not come home. I Baalé kaapuk yaalén gat. Kadému
have not given it food. Keapuk kwayéwurén,
Pig not came-it house-to. Food
Eeeg& not gave-I.
6. The pig did not come home. Baalé kaapuk gayét yazlén. Ani
it has had a litter in the - yaawiba nyaan lé kérack.
bush. Pig not  village-to came-it. That

bush-in child she bore.

7. If your pig has many piglets give Ména bazlé arigék kéraeléran nak
one to me and I'll look after it kuttiyamménu yakwakwewuru.
for you. Your pig many bear-she-if one
hold-for me care for-for you-let 1

Lesson 75

1. Have you any corned meat? 'Kona mit' las méné taknak?
(m.a.) Corned meat some you put?

2, How much money for one tip? Nak' yagap kwaydcké vuné yo

nakurakke,
Money how much give-f.t. I £.t.
one-for.



" 3. How much for fish? Gulcwami 'mak' gagap?

Fish money how much?
4. Do you want one corned meat 'Kon mit nak, gukwami nak kéraaké
(m.s.) and one fish? méné yo?
Corned meat one, fish one buy-f.t.
you f£.t.
5. I'll buy two tins Fof fish. Gukwami vétik kéraské vunék.
Fish two Dbuy-f.t. I-like.
6. I have many children but I Wuna baadi arigék. Vuné ‘'mak)
did not bring much money. arigék kazpuk kure yaawurén,
My  child many. I money
many not holding  came-I,
Lesson 76
1. After I eaie yesterday I slept. Nalé katakne  vuné kwazk.
Yesterday having -eaten I slept.
2. Af{er having done that yesterday Nalé yatakne mi  wuné  vélék. -’
I cut wood. " Yesterday having done wood I cut.
3. Yesterday when I went he ate. Nalé wuné yéwurdka  dé kak.
Yesterday I go-I-SC he ate.
4, HWow it is raining and so we sit. Bulaa maas viyaadéka naané ro.
Now rain beat-it-SC we sit.
5. %While I was coming he slept. Wuné yaawuréka  dé kwasak.
I come~-I-SC  he slept.
6. Tomorrow when I come Fou (m.s.) Séré wuné yaawuru méné kaké vy

will eat. Tomorrow I come-I-SC you sst-ft T




